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eco-leather | eco-pelle | éco-cuir

olefin | olefin | oléfine

eco-leather | eco-pelle | éco-cuir

indoor massage beds & chaise longues
letti da massaggio e chaise longue per interni

tables de massage et chaises longues d’intérieur

outdoor & wet-use massage beds & chaise longues
letti da massaggio per esterni e uso wet e chaise longue
tables de massage pour extérieur et usage humide et chaises longues

Omega Glam

Brava
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Collezione Omega in eco-pelle 
PU, morbida al tatto e resistente, 
progettata esclusivamente per 
uso professionale in interni, 
sicura e affidabile, certificata 
OEKO-TEX® e REACH.

Omega Collection in eco-
leather PU, soft to the touch and 
durable, designed exclusively 
for indoor professional use, safe 
and reliable, certified OEKO-
TEX® and REACH.

Collection Omega en éco-
cuir PU, douce au toucher 
et résistante, conçue 
exclusivement pour un usage 
professionnel en intérieur, sûre 
et fiable,certifiée OEKO-TEX® et 
REACH.

advanced fabrics
tessuti avanzati
tissus avancés

home fabrics
tessuti per la casa

tissus d’ameublement

contract fabrics
tessuti per il contract

tissus contract

marine fabrics
tessuti per la nautica

tissus marine

High Scratch Resistance
Elevata resistenza ai graffi
Haute résistance aux rayures

OEKO-TEX® certification ensures the material is tested for harmful substances and is safe for human health.
La certificazione OEKO-TEX® assicura che il materiale sia testato per sostanze nocive ed è sicuro per la salute umana.
La certification OEKO-TEX® garantit que le matériau est testé contre les substances nocives et qu’il est sûr pour 
la santé humaine.

Chemical solvents-free
Senza solventi chimici
Sans solvants chimiques

REACH compliance confirms the product meets European regulations on the use of chemical substances.
La conformità REACH certifica che il prodotto rispetti le normative europee sull’uso delle sostanze chimiche.
La conformité REACH certifie que le produit respecte les réglementations européennes sur l’utilisation des 
substances chimiques.

Cigarette and Match Resistant
Resistente a sigarette e fiammiferi
Résistant aux cigarettes et aux allumettes

EN 1021-2, BS 5852 PART 1 SOURCE 1

Durability Performance 
Prestazioni di durabilità
Performance de durabilité

> 500.000 CYCLES

Resistance to Hydrolysis 8 years
Resistenza all’Idrolisi 8 anni
Résistance à l’hydrolyse 8 ans

ISO 1419:2019-05 - METHOD C

Roll width
Larghezza del rotolo
Largeur du rouleau

140 cm (+/- 3%)

Average roll length
Lunghezza media del rotolo
Longueur moyenne du rouleau

30 m

Weight
Peso
Poids

820 g/m2 (+/- 5%)

Surface composition
Composizione della superficie
Composition de la surface

100% polyurethane | poliuretano | polyuréthane

Backing composition
Composizione del supporto
Composition du support

100% polyester | poliestere | polyester

Abrasion test
Test di abrasione
Test d’abrasion

> 500,000 cycles | cicli | cycles

Colour fastness to artificial light
Solidità del colore alla luce artificiale
Résistance des couleurs à la lumière artificielle

EN ISO 105-B02
METHOD 2 - EXPOSURE LEVEL 6

≥ 6

Thickness
Spessore
Épaisseur

1.3 mm

Resistance to urine and hospital-grade cleaners 
Resistenza all’urina e ai detergenti di grado ospedaliero
Résistance à l’urine et aux nettoyants de qualité hospitalière

DIN EN 12720:2014-02

Seam slippage resistance
Resistenza allo scorrimento delle cuciture
Résistance au glissement des coutures

EN ISO 13936-2

warp | ordito | chaîne
3.0 mm

weft | trama | trame
2.5 mm

Colour fastness to rubbing
Solidità del colore allo sfregamento
Résistance des couleurs au frottement

EN ISO 105-X12

dry | secco | sec
5

wet | umido | humide
5

Tensile strength
Resistenza alla trazione
Résistance à la traction

EN ISO 1421

warp | ordito | chaîne
568 N | 72.8%

weft | trama | trame
620 N | 103.2%

Tear growth resistance
Resistenza alla propagazione dello strappo
Résistance à la propagation de la déchirure

EN ISO 4674-1

warp | ordito | chaîne
63.8 N

weft | trama | trame
61.9 N
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white

black

toffee

lima

cream

dark brown

mostaza

forrest

ice

red

orange

sky blue

cement

bordeaux

camel

ash

light brown

trufa

grey

ivory

taupe

olive grey

beige

tabac
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Collezione Glam in eco-pelle 
impermeabile per esterni, 
trattata con una protezione 
specifica antibatterica e 
fungicida, progettata per l’uso 
in esterni e in ambienti umidi.

Glam Collection in waterproof 
outdoor eco-leather, treated 
with a specific antibacterial and 
fungicidal protection, designed 
for use in outdoor and wet 
environments.

Collection Glam en éco-cuir 
imperméable pour extérieur, 
traitée avec une protection 
spécifique antibactérienne et 
fongicide, conçue pour une 
utilisation en extérieur et dans 
des environnements humides.

outdoor fabrics
tessuti per esterni
tissus d’extérieur

enduring performance
prestazioni durature

performances longue durée

100% waterproof
100% impermeabile
100% imperméable

High Scratch Resistance
Elevata resistenza ai graffi
Haute résistance aux rayures

Chemical solvents-free
Senza solventi chimici
Sans solvants chimiques

Reaction to fire
Reazione al fuoco
Réaction au feu

UNI 9175, CLASS 1.IM - EN 1021-1/2, BS 5852

Durability Performance 
Prestazioni di durabilità
Performance de durabilité

> 300.000 CYCLES

Resistance to water penetration under pressure
Resistenza alla penetrazione dell’acqua in pressione
Résistance à la pénétration de l’eau sous pression

UNI 5123:1987 - 30 cm

Weight
Peso
Poids

550 g/m2 (+/- 50)

Thickness
Spessore
Épaisseur

1.05 mm (+/- 0,2)

Surface composition
Composizione della superficie
Composition de la surface

88% plasticised PVC | PVC plastificato | PVC 
plastifié

12% polyester | poliestere | polyester

Abrasion test
Test di abrasione
Test d’abrasion

> 300,000 cycles | cicli | cycles

Resistance to repeated flexing
Resistenza alle flessioni ripetute
Résistance aux flexions répétées

UNI 4818-13

30,000

Colour fastness to artificial light
Solidità del colore alla luce artificiale
Résistance des couleurs à la lumière artificielle

EN ISO 105-B02
METHOD 2 - EXPOSURE LEVEL 6

7

Colour fastness to artificial weathering
Solidità del colore alle intemperie artificiali
Solidité des couleurs aux intempéries artificielles

UNI EN ISO 105 B04: 2000

7

Colour fastness to chlorinated or salt water and drops
solidità del colore ad acqua clorata o salata e alle gocce
solidité des couleurs à l’eau chlorée ou salée et aux gouttes

UNI EN ISO 105 E02/03/07: 1998/99

4 - 5

Resistance to the penetration of body fluids
Resistenza alla penetrazione dei fluidi corporei
Résistance à la pénétration des fluides corporels

ISO 16603: 2004

Seam slippage resistance
Resistenza allo scorrimento delle cuciture
Résistance au glissement des coutures

EN ISO 13936-2

warp | ordito | chaîne
2.5 daN

weft | trama | trame
2.2 daN

Colour fastness to rubbing
Solidità del colore allo sfregamento
Résistance des couleurs au frottement

EN ISO 105-X12

dry | secco | sec
4

wet | umido | humide
4 - 5

Tensile strength
Resistenza alla trazione
Résistance à la traction

EN ISO 1421

warp | ordito | chaîne
≥ 210 N

weft | trama | trame
≥ 90 N

Elongation strenght
Resistenza all’allungamento
Résistance à l’allongement

EN ISO 1421

warp | ordito | chaîne
≥ 85%

weft | trama | trame
≥ 140%

antibacterial and fungicidal
antibatterico e fungicida

antibactérien et fongicide
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burgundy

onyx

snow

coffee

midnight

cocoa

cashmere

mustard

imperial

mink

fog

sesame silver

azure

truffle

mushroom

stone

almond

quartz

basalt

vanilla

pine

charcoal

porcelain

teal
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Roll width
Larghezza del rotolo
Largeur du rouleau

140 cm (+/- 2%)

Surface composition
Composizione della superficie
Composition de la surface

100% olefin | olefina | olefin

Backing composition
Composizione del supporto
Composition du support

100% polyurethane | poliuretano | polyuréthane

Abrasion test
Test di abrasione
Test d’abrasion

MARTINDALE TEST

> 40,000 cycles | cicli | cycles

Colour fastness to artificial light
Solidità del colore alla luce artificiale
Résistance des couleurs à la lumière artificielle

EN ISO 105-B02
METHOD 2 - EXPOSURE LEVEL 6

7 - 8

Weave
Intreccio
Tissage

Weight
Peso
Poids

Tear strength
Resistenza allo strappo

Résistance à la déchirure

Tensile strength
Resistenza alla trazione
Résistance à la traction

warp | ordito
chaîne

weft | trama
trame

warp | ordito
chaîne

weft | trama
trame

B1 198 g/m2 5927 gf 6664 gf 5901 gf 6620 gf

B2 232 g/m2 5917 gf 6654 gf 5901 gf 6620 gf

B3 300 g/m2 5901 gf 6620 gf 2.50 mm 3.10 mm

B4 310 g/m2 1000 gf 1600 gf 2200 gf 1800 gf

B5 292 g/m2 5901 gf 6620 gf 2.70 mm 2.00 mm

B1 B2 B3 B4 B5

Collezione Brava in tessuto in 
fibra olefinica, impermeabile, 
traspirante e resistente ai raggi 
UV, progettata per l’uso in esterni 
e in ambienti umidi, certificata 
OEKO-TEX®.

Brava Collection in olefin fabric, 
waterproof, breathable and UV-
resistant, designed for outdoor 
use and wet environments, 
certified OEKO-TEX®.

Collection Brava en tissu 
oléfine, imperméable, respirant 
et résistant aux UV, conçue 
pour une utilisation en extérieur 
et dans des environnements 
humides, certifiée OEKO-TEX®.

intelligent barrier
barriera intelligente
barrière intelligente

enduring performance
prestazioni durature

performances longue durée

effortless care
pulizia senza sforzo

entretien sans effort

outdoor fabrics
tessuti per esterni
tissus d’extérieur

Long-lasting UV protection
Protezione UV duratura
Protection UV longue durée

Resistant to chlorine and saltwater
Resistente al cloro e alla salsedine
Résistant au chlore et à l’eau salée

100% waterproof
100% impermeabile
100% imperméable

Highly breathable fabric 
Tessuto altamente traspirante
Tissu hautement respirant

Treated with Resistex®: smart outdoor protection
Trattato con Resistex®: protezione intelligente per esterni
Traité avec Resistex®: protection intelligente pour l’extérieur
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	◆ Lavaggi frequenti possono compromettere le prestazioni del 
prodotto;

	◆ Scolorimenti e variazioni cromatiche tollerati dagli standard 
industriali applicabili non costituiscono motivo di reclamo;

	◆ Può verificarsi una migrazione del colore dovuta alla pulizia o al 
naturale trascorrere del tempo;

	◆ Sono ammesse leggere differenze di colore tra lotti diversi;

	◆ Il pilling è un fenomeno naturale che consiste nella formazione 
di piccoli pallini sulla superficie del tessuto e si verifica a causa 
dell’utilizzo quotidiano e dei lavaggi frequenti - non può essere 
completamente evitato;

	◆ I risultati delle analisi si riferiscono esclusivamente al campione 
sottoposto a test; i valori sono forniti a titolo indicativo e in buona 
fede e non possono essere considerati in alcun modo vincolanti.

	◆ Frequent washing may compromise the performance of the 
product;

	◆ Discoloration and colour variations tolerated by applicable industrial 
standards do not constitute grounds for claims;

	◆ Colour migration may occur due to cleaning or the natural passage 
of time;

	◆ Slight colour differences between different batches are acceptable;

	◆ Pilling is a natural phenomenon consisting of the formation of small 
pills on the surface of the fabric and occurs due to daily use and 
frequent washing - it cannot be completely avoided;

	◆ The test results refer exclusively to the sample tested; the values are 
provided for information purposes and in good faith and cannot in 
any way be considered binding.

	◆ Des lavages fréquents peuvent compromettre les performances du 
produit;

	◆ Les décolorations et variations de couleur tolérées par les normes 
industrielles applicables ne constituent pas un motif de réclamation;

	◆  Une migration des couleurs peut se produire en raison du nettoyage 
ou du passage naturel du temps;

	◆ De légères différences de couleur entre différents lots sont admises;

	◆ Le boulochage est un phénomène naturel qui consiste en la 
formation de petites bouloches à la surface du tissu et se produit 
en raison de l’utilisation quotidienne et des lavages fréquents - il ne 
peut pas être complètement évité;

	◆ Les résultats des analyses se réfèrent exclusivement à l’échantillon 
testé ; les valeurs sont fournies à titre indicatif et de bonne foi et ne 
peuvent en aucun cas être considérées comme contractuelles.

	◆ AKT Group e i suoi fornitori non si assumono alcuna responsabilità 
per eventuali danni derivanti da un uso improprio, pulizia chimica o 
impregnazioni aggiuntive;

	◆ AKT Group si riserva il diritto di modificare, in qualsiasi momento 
e senza preavviso le collezioni, le finiture e le specifiche tecniche 
riportate nel presente catalogo;

	◆ Tutte le immagini sono fornite esclusivamente a scopo illustrativo 
e potrebbero presentare differenze rispetto al colore reale del 
prodotto.

	◆ AKT Group et ses fournisseurs déclinent toute responsabilité en 
cas de dommages résultant d’une utilisation inappropriée, d’un 
nettoyage chimique ou d’imprégnations supplémentaires.

	◆ AKT Group se réserve le droit de modifier, à tout moment et sans 
préavis, les collections, les finitions et les spécifications techniques 
indiquées dans le présent catalogue.

	◆ Toutes les images sont fournies à titre illustratif uniquement et 
peuvent présenter des différences par rapport à la couleur réelle du 
produit.

	◆ AKT Group and its suppliers accept no responsibility for any damage 
resulting from improper use, chemical cleaning or additional 
impregnation treatments;

	◆ AKT Group reserves the right to modify, at any time and without prior 
notice collections, finishes and technical specifications provided in 
this catalogue;

	◆ All images are provided for illustrative purposes only and may differ 
from the actual colour of the product.

hand wash | lavaggio a mano | lavage à la main bleaching | candeggio | blanchiment drying | asciugatura | séchage dry cleaning | lavaggio a secco | nettoyage à sec ironing | stiro | repassage

	◆ Eventuali macchie, versamenti o sporco devono essere rimossi 
tempestivamente con una soluzione di sapone neutro al 5%, 
utilizzando un panno pulito, esercitando una leggera pressione 
e strofinando con delicati movimenti circolari; successivamente 
risciacquare accuratamente con acqua pulita;

	◆ Non utilizzare solventi, candeggina, detergenti chimici o spray 
lucidanti;

	◆ In caso di sporco secco, rimuoverlo prima utilizzando un 
aspirapolvere.

	◆ Any stains, spills or dirt should be removed promptly using a 
5% neutral soap solution with a clean cloth, applying gentle 
pressure and rubbing with soft circular movements; then rinse 
thoroughly with clean water;

	◆ Do not use solvents, bleach, chemical detergents or polishing 
sprays;

	◆ In case of dry dirt, remove it first using a vacuum cleaner.

	◆ Les éventuelles taches, éclaboussures ou salissures doivent être 
nettoyées rapidement avec une solution de savon neutre à 5 %, 
à l’aide d’un chiffon propre, en exerçant une légère pression 
et en frottant avec de délicats mouvements circulaires; rincer 
ensuite soigneusement à l’eau claire;

	◆ Ne pas utiliser de solvants, d’eau de Javel, de détergents 
chimiques ou de sprays lustrants;

	◆ En cas de salissures sèches, les éliminer d’abord à l’aide d’un 
aspirateur.




